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„Wenn etWas kleiner 
ist als das Grösste, 
so ist es darum 
noch lanGe nicht 
unbedeutend.“
lucius annaeus seneca  
(4 v. chr. – 65 n. chr.) 
röm. PhilosoPh u. dichter

 “When something is smaller than the greatest, this makes it by no means insignificant.” lucius annaeus seneca (4 b.c. to 65 a.d.) , ro-
man philosopher and poet | « ce n'est pas parce qu'il y a des choses plus petites que les grandes qu'elles sont pour autant insignifian-
tes. » lucius sénèque (4 av. J.-c. à 65 ap. J.-c.) , philosophe et écrivain romain | „als iets kleiner is dan het grootste, dan is het daarom 
lang niet altijd onbeduidend." lucius annaeus seneca (4 jaar voor christus – 65 na christus) , romeins filosoof en dichter.
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| D | Das moDerne Büro ist� – entgegen aller Prognosen – weit 
davon entfernt papierlos zu werden. daher ist es mehr denn je 
wichtig, jedem mitarbeiter für die ausübung seiner aufgaben eine 
persönliche ablage unmittelbar am arbeitsplatz zuzugestehen. der 
sitaG orGatoWer ist eine flächeneffiziente und zu allen möbel-
programmen passende lösung.

| nL | Het�  moDerne kant�oor is – ondanks alle andersluidende 
prognoses – nog lang niet zover dat het zonder papier toe kan. 
daarom is het meer dan ooit belangrijk, elke medewerker voor het 
doen van zijn werk een eigen opbergplek te geven die direct op zijn 
of haar werkplek staat. de sitaG orGatoWer is een oplossing 
die ruimte spaart en die bij alle meubelprogramma‘s past.

| e | Despit�e aLL forecast�s to the contrary, the modern of-
fice is a long way from become paperless. as a result, it is more 
important than ever to provide a personal filing facility direct 
at the workplace to aid colleagues in performing work. the si-
taG orGatoWer is a solution with a small footprint that ideally 
matches all ranges of office furniture.

| f | cont�rairement� aux prévisions, le bureau rÉsolument 
moderne est loin de se passer de papier. c’est pourquoi, il est 
important plus que jamais de consentir à tout collaborateur, pour 
l’exécution de ses tâches, un rangement personnel attenant à son 
poste de travail. l’orGatoWer signé sitaG est une solution effi-
cace compacte s’adaptant à toutes les gammes de meubles.
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| D | in einer moDernen arBeit�sWeLt�  mit immer höheren anfor-
derungen an Flächen- und kosteneffi zienz sowie individualisierung 
bietet der sitaG orGatoWer die passende antwort auf die Fra-
ge nach mehr ablage im persönlichen bereich und berücksichtigt 
dabei alle ansprüche an Flexibilität, Vielseitigkeit und ästhetische 
Gestaltung.

| e | in t�He  moDern WorkaDaY WorLD  with its ever greater 
demands for space and cost effi ciency – as well as individualization 
– the sitaG orGatoWer provides an effective solution to the call 
for more fi ling space in the personal desk area. at the same time, 
it satisfi es all expectations for fl exibility, diversity, and aesthetic 
design. 

| f | Dans un univers De t�ravaiL résoLument� moDerne  et 
de plus en plus exigeant en termes de rentabilité des coûts et 
surfaces et d’individualisation, l’orGatoWer de sitaG constitue 
la réponse pertinente à la demande de rangement supplémentaire 
dans l’espace privatif, en tenant compte de toutes les exigences 
en matière de fl exibilité, de polyvalence et d’esthétique.

| nL | in een moDerne WerkomGevinG  die steeds hogere eisen 
stelt aan effi ciency op het gebied van ruimte en kosten en tegelij-
kertijd aan individualisering biedt de sitaG orGatoWer het juiste 
antwoord op de vraag naar meer individuele opbergruimte voor de 
medewerkers en houdt daarbij rekening met alle eisen die worden 
gesteld aan fl exibiliteit, veelzijdigheid en esthetische vormgeving.

 auch sonderanfertigungen, wie hier eine kombination in echtholz sind 
auf Wunsch umsetzbar.  | customized solutions – like this combination 
in real wood – can be provided as requested. | des fabrications hors 
série telles que la composition en bois véritable ci-contre sont pos-
sibles en option.  | ook op maat gesneden producten zijn desgewenst 
leverbaar, zoals hier een combinatie in echt hout.

ausgezogen bietet der sitaG orGatoWer viel Platz auf 
180 cm | When pulled out, the sitaG orGatoWer offers 
a great deal of room: 180 cm. | Étiré, l’orGatoWer de 
sitaG offre un rangement généreux sur 180 cm | als hij is 
uitgetrokken biedt de sitaG orGatoWer op 180 cm veel

eingefahren ist der sitaG orGatoWer 122 cm schlank 
| When pushed back in, the sitaG orGatoWer is 122 cm 
thin. | rétracté, l’orGatoWer de sitaG mesure 122 cm 
seulement | eingeklapt is de sitaG orGatoWer 122 cm 
dun
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Vorteile und nutzen
| f | L'orGat�oWer De sit�aG s'impose par :�

 – une rentabilité élevée des coûts et des surfaces 
 – davantage de rangement dans l'environnement personnel immédiat 
– la relève polyvalente des caissons 
– la dépose supérieure pouvant également servir au travail debout.  
 À l'état étiré du meuble, elle est adaptée comme surface de travail,  
 fermé, elle sert à la consignation du portable.  
– les possibilités d'intimité qu'offre le poste de travail 
– l'optimisation des problèmes d'acoustique (idéale par un panneau  
 acoustique entre les postes de travail) 
– la mise en œuvre possible à différents postes de travail standard 
– des crans standard offrant une grande souplesse d'emploi (classeur,  
 articles de bureau, sac, etc.) 
– davantage d'individualité et de sphère privée au poste de travail 
– un verrouillage centralisé 
– une construction flottante (pas de traces de roulettes au sol). 

| nL | De sit�aG orGat�oWer overt�uiGt� Door:�
– een grote mate van efficiëntie wat opstellingsoppervlak en kosten  
 betreft 
– meer opbergruimte waar je snel gebruik van kunt maken 
– veelzijdige vervanger van corpus– of caddy 
– door het oppervlak op de bovenste etage kan, indien gewenst, ook  
 staand worden gewerkt. als hij is uitgetrokken is hij geschikt als  
 werkoppervlak, gesloten dient hij als afsluitbaar vak voor de laptop. 
– maakt een nis als werkplek mogelijk 
– verbetering van de akoestische problematiek (ideaal met een  
 akoestisch paneel tussen de werkplekken) 
– in te zetten bij verschillende standaard werkplekken 
– flexibel te gebruiken door standaardraster (ordners, kantoor- 
 materiaal, privé tas, enz.) 
– maakt meer individualiteit en privacy op de werkplek mogelijk 
– afsluitbaar met centrale vergrendeling 
– zwevende constructie (geen rolsporen op de vloer).

| D | Der sit�aG orGat�oWer üBerzeuGt� DurcH:�
– hohe Flächen– und kosteneffizienz 
– mehr ablagemöglichkeit im persönlichen erst–zugriff 
– vielseitiger korpus– oder caddyersatz 
– durch die ablagefläche auf der obersten ebene kann auch im stehen  
 gearbeitet  werden. sie ist ausgezogen als arbeitsfläche geeignet,  
 geschlossen dient sie als schliessfach für den laptop. 
– nischenmöglichkeit für arbeitsplatz 
– Verbesserung der akustikproblematik (ideal mit akustikpanel   
 zwischen den arbeitsplätzen) 
– einsatz bei verschiedenen standardarbeitsplätzen möglich 
– flexibel nutzbar durch standardraster  
 (ordner, büromaterial, private tasche, etc.) 
– mehr individualität und Privatsphäre am arbeitsplatz möglich 
– abschliessbar mit zentralverschluss 
– schwebende konstruktion (kein abzeichnen von rollen auf dem   
 boden).

| e | t�He sit�aG orGat�oWer is convincinG oWinG t�o:�
– Great space and cost efficiency 
– more filing in the user’s immediate vicinity 
– diverse ways of replacing caddies and bulky furniture 
– the filing surface on the top level also enables working while  
 standing. it can be pulled out to serve as a worktop, and when  
 closed acts as a locker for a laptop. 
– niche possibility for the workplace 
– reduction of acoustic problems (ideal with acoustic screens  
 between the workplaces) 
– Possibility of use for various standard workplaces 
– Flexible use owing to standard grid (for folders, office material,  
 private bags, etc.) 
– more individuality and privacy possible at the workplace 
– locking from a central facility 
– Floating structure (no marks on the carpet or floor)

advantages and benefits |  
avantages et bénéfices |  
Voordelen en nut
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die ablagefläche für den laptop 
ist im ausgezogenen zustand als 
arbeitsfläche geeignet, geschlos-
sen dient sie als schliessfach für 
den laptop | the storage surface 
for a laptop serves as a work 
surface when extended closed, it 
acts as a locker | À l'état étiré, la 
dépose dédiée au portable se prête 
en tant que surface de travail, à 
l'état fermé, elle sert de casier 
de consignation du portable  | het 
oppervlak voor de laptop is, als het 
is uitgetrokken, geschikt als wer-
koppervlak, gesloten dient hij als 
afsluitbaar vak voor de laptop

zur auswahl stehen 4 Griffarten: muschelgriff, stangen-
griff, bügelgriff oder (wie hier abgebildet) der lisenengriff | 
Four types of handles are available:  recessed handle, t-bar 
handle, bow-type handle, or (as shown here) l-section pull 
handles | 4 types de poignées sont disponibles : la poignée 
coquille, la poignée tige, la poignée étrier ou la poignée 
tirette (figurant ici) | u kunt kiezen uit 4 soorten grepen: 
schelpgreep, stanggreep, beugelgreep of (zoals hier te zien) 
de penantgreep

optional verschlaufungsfreier 
kabeldruchlass (rückseitig) | 
optional cable access entry on 
the rear side that prevents cable 
tangles | en option, passe-câble 
évitant tout enchevêtrement (face 
arrière)  | optioneel kabeldoor-
voering die vervlechting voorkomt 
(aan de achterkant)

bündiger muschelgriff zum auszug 
des sitaG orGatoWers | Flush 
recessed handle to pull out the 
sitaG orGatoWer | Poignée 
coquille affleurante permettant 
d'étirer l'orGatoWer de sitaG | 
bündiger schelpgreep om de sitaG 
orGatoWer uit te trekken

180 cm

11
2 

cm

122 cm

40 cm

| D | in soziaLer HinsicHt� wird das büro immer mehr zum ort der 
begegnung. trotzdem und gerade auch deswegen ist der Wunsch 
nach einer privaten und persönlichen nische ungebrochen. sie soll 
so ruhig wie möglich sein, trotzdem möchte man den kontakt zu 
seinem team. der sitaG orGatoWer stellt eine platzsparende 
aufbewahrungslösung mittels hightech-mobiliar dar und ermög-
licht dabei ein gewisses mass von Privatsphäre am arbeitsplatz.

| e |  from t�He sociaL st�anDpoint�, the office is becoming more 
and more a place for human contact. nevertheless (and therefo-
re), there is an increasing wish for a private and personal niche. it 
should be as quiet as possible, but still allow contact with a team. 
the sitaG orGatoWer represents a space-saving storage solu-
tion with high-tech office furniture and enables a good degree of 
privacy at the workplace. 

| D | korpuseint�eiLunG:� 2 x a6 auszug, 1 x a4 auszug optional 
auch 4 x a6 auszug möglich. stauraumeinteilung: 1 und 2 oh (ord-
nerhöhe), tablar 64 cm, 2 x styroval boxen mit höhe 20 cm, ablage-
fläche für laptop. die benutzung des sitaG orGatoWers erfolgt 
je nach ausführung von links oder rechts.

| e | confiGurat�ion of orGat�oWer:�  2 x a6 drawers; 1 x a4 
drawer (as option); 4 x a6 drawers also possible. breakdown of 
storage space: 1 and 2 lever-binder heights; 64-cm rack shelf; 2 x 
styroval boxes, 20 cm high; storage surface for a laptop. the or-
GatoWer can go to the left or right, as desired.

| D | aucH mit� HöHenverst�eLLBaren arBeit�spät�zen läßt sich 
der sitaG orGatoWer hervorragend kombinieren.

| e |  t�He sit�aG orGat�oWer can also be outstandinGlY Well 
combined with height-adjustable workplaces. 

| f | Du point� De vue sociaL, le bureau est de plus en plus un lieu de 
rencontre. c'est pourtant et peut-être justement pour cette raison 
que le besoin de sphère privée et d'intimité demeure. devant être 
aussi calme que possible, cette sphère doit cependant aussi favoriser 
le contact avec l'équipe. l'orGatoWer de sitaG est une solution de 
rangement économique high-tech offrant en sus un certain degré 
d'intimité au poste de travail. 

| nL | in sociaaL opzicHt� zal het kantoor steeds meer een ontmoe-
tingsplek worden. maar toch - en ook juist daarom - blijft de wens naar 
een eigen persoonlijke werknis bestaan. die moet zo rustig mogelijk 
zijn, maar je wilt natuurlijk ook contact blijven houden met het team. 
de sitag orgatower is een plaatsbesparende oplossing om opbergru-
imte te creëren door middel van hightech-meubilair en biedt daarbij 
tegelijkertijd een zekere mate van privacy op de werkplek.

| f | compart�iment�aGe :� 2 x tiroir a6, 1 x tiroir a4, en option 4 x 
tiroir a6. espace de rangement : 1 ou 2 hc (hauteur de classeur), 
tablette 64 cm, 2 x boîtes styroval hauteur 20 cm, dépose pour 
portable. selon le modèle, l'orGatoWer de sitaG s'utilise du côté 
gauche ou du côté droit.

| nL | corpusinDeLinG:� 2 x a6 uittrekvlak, 1 x a4 uittrekvlak optio-
neel ook 4 x a6 uittrekvlak mogelijk. indeling van de bergruimte: 1 en 
2 oh (ordnerhoogte), printertafel 64 cm, 2 x styroval boxen met een 
hoogte van 20 cm, oppervlak voor een laptop. Je gebruikt de sitag 
orgatower – al naar gelang de uitvoering – van links of van rechts.

| f | L'orGat�oWer De sit�aG se marie remarquablement bien aussi 
avec les postes réglables en hauteur.

| nL | De sit�aG orGat�oWer is ook uitstekend te combineren met 
werkplekken die in hoogte verstelbaar zijn.

10 11



W
eP

 P
r

s
o

 1
11

1-
4-

5

sit�aG aG

simon Frick-str. 3
ch-9466 sennwald

t  +41 (0) 81 758 18 18
F  +41 (0) 81 758 18 00
info@sitag.ch
www.sitag.ch
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sit�aG partners

france
majencia
24-25, Quai carnot
92210 - saint cloud 
t +33 1 80 41 40 00
www.majencia.com

Germany
sitaG aG
Vertriebsbüro deutschland
stiftstr. 35
32427 minden
t +49 571 388 609 30
F +49 571 388 609 29
info@sitag.ch
www.sitag.de

Greece
dromeas office
industrial area 
62121 serres 
t +30 2321 099 220
F +30 2321 099 270
commercial@dromeas.gr
www.domeas.gr

italy 
tcc srl. techno chair company 
Via molinella no. 1 
31057 silea (tV)
t +39 042 236 35 71 
P.i. 03771750969
info@tcc-seating.it
www.tcc-seating.it

poland
sitaG Formy siedzenia 
sp.z.o.o.
ul. slowackiego 10
62-020 swarzedz 
t +48 061 817 33 63
F +48 061 651 52 89
sitag@sitag.pl
www.sitag.pl

spain
dynamobel s.a.
apartado 7 / P.o. box 24
31350 Peralta/navarre
t +34 948 75 00 00
F +34 948 750 750 
info@dynamobel.com
www.dynamobel.com

united emirates 
Furnicon royal interiors
P.o. box: 51528
abu dhabi
t +971 2635 2570
F +971 2634 1115
info@furnicon.ae
www.furnicon.ae

austria
sitaG büromöbel Ges.m.b.h.
bahnhofstr. 24
6850 dornbirn
t +43 55 72 290 26
F +43 55 72 290 26 15
info@sitag.at
www.sitag.at

Brasil 
inside comercial e indu-
strial de móveis ltda.
rua madre de deus, 835
ceP 03119-001 são Paulo
t +55 11 2076 9400
F +55 11 2076 9404
www.insideoffice.com.br

| D | Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten. Farbabweichungen von den Originalfarben sind drucktechnisch bedingt.
| e | Subject to technical and programme alterations, printing errors, and other errors. Printed colours may vary from actual colours.
| f | Sous réserve de modifications techniques, d‘erreurs d‘impression et d‘altérations du programme. Les couleurs reproduites peuvent différer des couleurs originales. 
| nL | Technische veranderingen, drukfouten en wijzigingen van het programma voorbehouden. In verband met de druktechniek kunnen kleurafwijkingen ten aanzien van originele kleuren optreden.


